Sepher Bet Qorintim (2 Corinthians)
Chapter 5
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1. yada’'nu ki behares beyth ‘ahalenu 'arets yesh-lanu bin’yan
bayith ‘eynenu ma aseh yadayim w’hu’ gayam shamayim.
2Cor5:1 we know if our tent of the house is on the land is torn down,
we have a building , a house is not made of hands,
and it continues the heavens.
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S:1> Oil8apev yap &1L éav T €émiyeros MV olkla Tod okNvovs kaTadvdi,
otkodopmy éx Beod éyopev, olklav axelpomolnTov aldviov év Tols ovpavols.
1 Oidamen hé epigeios hémon oikia tou skénous katalythé,

we know our earthly house of our tabernacle is destroyed,

oikodomén echomen,
a building we have,

oikian acheiropoiéton tois ouranois.
a house not made with hands the heavens.

vYx1- 99 Jeoxal vYHI4 WAJEYIY WA-HY4Y axo-¥ iy o
YLYywasyy w4
0033 f]m_mn‘? AN D202 QIAR) MRV TO) 9952

d=ylelini ~JRE

2. i gam-"atah ne'enachim w’nik’saphim ‘anach’nu I'hith" ateph »’beythenu

~hashamayim.
2Cor5:2 even now we groan, we are longing (o be clothed our house
is the heavens.

2> kal yap év ToUTw oTevalopev TO oLk TNPLOV LAV TO
€€ ovpavod émevdioachar émmobodvres,

2 kai toutd stenazomen to oikétérion hemon to
indeed ‘= this we groan, our dwelling

ouranou ependysasthai epipothountes,
the heavens to be clothed with longing,
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3. ubil’bad I’bash’nuhu lo’ nimatse’ “arumim.
2Cor5:3 If indeed is we are being clothed, we shall not be found naked.
3> €l ye kal éxdvodpevol 0¥ yupvol evpedmnoopeda.

3 ¢i ge kai ekdysamenoi ou gymnoi heuretheésometha.
indeed having been unclothed not naked we shall be found.
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4. ki »'ahalenu zeh ne'anach hamasa’ mlth’aulm hlth’ ateph
w'lo’ liph’shot I'maan y’bula™ hamaweth al- hachayim.
2Cor5:4 For in this tent we groan the burden, not to be unclothed,

but we want to be clothed, so that the death shall be swallowed up by the life.
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4 kai gar hoi ontes ¢n tg skénei stenazomen baroumenoi,

For indeed the ones being in the tabernacle we groan, being burdened,

ou thelomen ekdysasthai ependysasthai,
we do not want to be unclothed to be clothed,

hina katapothé€ to thnéton tés zoes.
that may be swallowed up the mortal the life.
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5.w tigen ‘othanu I'ka’k gam=nathan [anu ‘eth~ “erabon.
2Cor5:5 Now He who has prepared us to that is s
also has given (o us a pledge.
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5 ho d¢ katergasamenos hémas eis auto touto ,
the one having made us this very thing is R

ho dous hémin ton arrabona .
the One having given to us the earnest of
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6. laken b'tuchim ‘anach’nu b’zal="eth
w'yod’"im ="od shemoshabenu baguph r'choqim ‘anach’nu - .
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2Cor5:6 Therefore, we are confident at 2!l times, knowing the more
our seat in the body we are distant (Master)
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<6> OappodvTes ovv TavTOTE

kal €L80Tes 8L EvdmMpodvTes €v T oopaTL EkdMNpodpev 4o Tod kuplov®

6 Tharrountes oun pantote kai eidotes endémountes
Being confident therefore always and knowing being at home
t0 somati ekdémoumen H

the body we are away from home when H
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7. ’emunah nith’hale’k w’lo’ bir'uth .
2Cor5:7 we walk by faith, not by seeing
<T> Lo MoTews yap mepLmaTodpEV, o dua eldovs:

7 pisteos peripatoumen, ou H
faith we walk, not H
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8. b'tuchim ‘anach’nu w’hatob hith’racheq ~haguph
w'lih’yoth g’robim ‘el- .
2Cor5:8 we are confident and it is good be absent the body

and fo be close

8> Bappodpev de kal eddokodpev paAdov ékdnpioar ék Tod ohpaTos
Kal €vdMpToaL mpos TOV KVpLOv.
8 tharroumen de kai eudokoumen mallon ekdémeésai ek tou somatos
we are confident and are pleased rather to leave home our body

kai endemeésai
and to be at home
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9. w'laken =q’robim ‘anach’nu =r'choqgim nish’tadel im'tso’ chen .

2Cor5:9 Therefore, we are close, or we are distant,
we shall strive (o find grace
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9> 310 kat PpLhoTipodpeba, elte Evdmpodvres elte exdnpodvTes,
eVdpeaToL aOTH elval.
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9 dio kai philotimoumetha, endémountes ekdémountes,

Therefore also we are aspiring, being home or being away from home,
euarestoi einai.
wellpleasing to to be.
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10. ki anu “athidim "hera’oth liph'ney kise’-din haMashiyach
ma an yisa’ ‘ish k’pha’alo b’chayey gupho ‘im=tob w'im=-ra’.

2Cor5:10 For 2!l of us are prepared to appear before the judgment seat of the Mashiyach,
order each one may be recompensed in the life of his body,
according to what he has done, good or bad.

<10> Tovs yap mavras Npds bavepwBijvar Set épmpootev Tod BpaTos Tod XpLoTod,
tva koptomTal €ékaoTos Ta dia Tod copaTos mpos d émpatev, elte dyabov elte padAov.
10 tous gar hémas phanerothénai dei emprosthen tou bématos

For of us to be revealed it is necessary for before the judgment seat
tou Christou, hina komiséetai hekastos

of the Messiah, that each one may be recompensed for done
tou somatos pros ha epraxen, agathon phaulon.
the body according to we practised, good or bad.
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1. w atah ‘asher yir'ath I'neged “eyneynu n’daber al-leb b'ney ‘adam
w' ‘anach’nu g’luyim wa’aqaueh ki-g’luyim ‘anach’nu gam b’'mada akem.
2Cor5:11 And now, the fear of (Master) is before our eyes,

we speak to the hearts of the sons of men, and , we are made manifest,
and I hope that we are made manifest also in your consciences.

1> Eid6tes odv Tov $p6Bov 10D kuplov dvBpamous metBopev, Bed d¢ medavepppebda
eAmilw 3¢ kal év Tals ovveldnoeoy Lpdv Tepavepdobar.
11 Eidotes oun ton phobon anthropous peithomen,

Knowing therefore the fear of we persuade men,

de pephanerometha;

and to we have been made manifest;
elpizo de kai en tais syneidésesin hymon pephanerosthai.

and I hope also in the consciences of you to have been made manifest.
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12. ki ‘eyn ‘anach’nu mish’tab’chim shenith liph'neykem mam’tsi’im lakem
magqom 'hith’pa’er banu k'neged hamith’pa’arim biph’'neyhem w'lo’ b’libam.

2Cor5:12 For we do not commend again in your presence give you an occasion
boast on our behalf, that you oppose those boasting ' appearance
and not in heart.

12> 00 maAw €avTovs ocuvioTdvopev Vv A ddoppny SLddvTes VLY KavXNLATOS
VTEP MPOV, Lva éyMTe TPOS TOVS €V TPOCHTW KAVXWREVOLS KAl K1) €V kapdig.
12 ou palin heautous synistanomen hymin aphormeén didontes hymin

Not again we commend ourselves to you an opportunity giving to you
kauchematos hémon, echéte pros tous

of a boast of us, you may have such toward the ones

prosopd kauchomenous kai mé en kardia.
appearance boasting and not in heart.
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13. ki ~hish’taga™’nu hish’taga™'nu w’im~his’kal’nu kem.
2Cor5:13 For we are beside ourselves, we are beside ourselves .
or we are in our minds, you.
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13> elte yap eEeo"r'qp.ev, eeq)' €LTE orwd)povovp,ev, VLY.
13 gar exestémen, ;
For we were besides ourselves, it was to 3

sophronoumen, hymin.
we were in our right mind, it was from you.
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14. ki-‘achuzey haMashiyach ‘anach’nu hadanim
~meth ‘echad am ulam methu.

2Cor5:14 For of the Mashiyach constraints us, having judged this:
One died of us, then 2!/ of us died;

14> 1 yap dyamm 100 XpLoTod ovvéyer mpds, kplvavtas TodTo,
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oTL els vmep mavtov amebavev, dpa ol mavtes amébavov:

14 heé gar tou Christou synechei hémas, krinantas touto,
For of the Messeiah controls us, having judged this,
heis apethanen, ara hoi apethanon;
One of died, then died;
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15. u am meth lo’-yich’yu hachayim “od 'naph’sham
- meth w’gam ba adam.
2Cor5:15 and He died of us, they shall no longer live the life themselves,

Him who died and rose again the men.
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aAda T® vmep avTOV amobavovT kal éyepbévTe.

15 kai apethanen, hoi zontes mée heautois zosin
and of he died, the ones living no to themselves may live
to auton apothanonti kai egerthenti.
to the one of them having died and having been raised.
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16. laken me atah ‘anach’nu lo’-neda’” ‘ish
w'gam =-yada’nu ‘eth-haMashiyach - “atah lo’-nedachu “od.

2Cor5:16 Therefore now on we recognize no one
And even we have known the Mashiyach ,
now on we no longer know him.
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€L KOl €YVOKAPEV KATA OAPKA XPLOTOV, GAAG VOV OUKETL YLVOOKOLEV.

16 Hoste hémeis tou nyn oudena oidamen H
So that we now on know no one H
kai egnokamen Christon,
indeed we have known the Messiah,

nyn ouketi ginoskomen.
now no longer we know him thus.

Y990 XTYW443 473 AWAH 3199 HA WY 4yaw 1y yyd
Xyway ywoy (Jya) a3

MY NIWNTT NI YT 703 mwna X on 195

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 6



M Arya (9o M
17. laken mi shehu’ baMashiyach b’riah chadashah hari’shonoth “abaru
hinneh ( ) na’aso chadashoth.

2Cor5:17 Therefore who is he is in the Mashiyach, he is a new creature;
the old things passed away, behold, 2!! things become new.
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A7> HoTe €l s év XpLoTd, kaivT kTiots: Ta dpyata mapfAev, i8od yéyovev karva-
17 hoste Christg, kaineé ktisis;
So that is in the Messiah He is a new creation;

ta archaia parelthen, idou gegonen kaina;
the old things passed away, behold he has become new.

vyrold vyx4 Arqy3a ¥iald4a x4y Jyay s
Ayhq4y XyqwW P -Yxay pawwa owyaa Lai-o

MTYD NONR IZINT OTORT NRn Domme
BT MY WPTIAN mwRT yEam Oy

18. w’ ham’ratseh ‘othanu I ats’mo
- haMashiyach wayiten-lanu sheruth haritsuy.
2Cor5:18 And /! is , who reconciled us to Himself

the Mashiyach and gave us the ministry of reconciliation,

18> Ta 8¢ mhvTa ék Tod Beod Tod kaTaAAdEavTos Mas EavTd
dua XpLoTod kal dovros Mpiv v drakoviav s kaTalAayis,
18 i de tou katallaxantos hémas heautg
And are the One having reconciled us to Himself
Christou kai dontos hémin tén diakonian tés katallages,
the Messiah and having given to us the ministry of reconciliation,
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19. ya“an hayah baMashiyach m’ratseh ‘eth-ha olam ""ats’'mo
w'lo’~chashab lahem ‘eth-pish’ eyhem wayasem Hanu ‘eth-d’bar haritsuy.

2Cor5:19 since was in the Mashiyach reconciling the world to Himself,
not counting their trespasses them,
and He has committed to us the word of reconciliation.

19> s 61 Beos M év XpLoTd kbéopov kaTaANdoowv EauTd, 1 Aoyldpevos adrols
TO TapaTTORATA adTOV Kal Bépevos év Muiv Tov Adyov THis kaTallayis.
19 hos en en Christd kosmon katallasson heauto,

that is was in the Messiah the world reconciling to )

meé logizomenos autois ta paraptomata auton kai themenos
not reckoning to them the trespasses of them and having put
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hémin ton logon tés katallages.
us the message of reconciliation.
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20. ub’ken m’litsey haMashiyach ‘anach’nu w’ maz’hir ‘eth’kem “al-yadenu
n’bagesh mikem b’ ad haMashiyach hith’kap’ru-na’ .

2Cor5:20 Therefore, we are ambassadors for the Mashiyach, and was pleading
you our hands. We ask you on behalf of the Mashiyach, be reconciled

20> dmep XpLoTod odv mpeaBetopev ds Tod Beod mapakalodvros S’ Hudv:
dedpeba vmep XpLoTod, kaTaAldynre T Oed.
20 hyper Christou oun presbeuomen
On behalf of the Messiah therefore we are ambassadors
parakalountos di” hemon;
if were entreating us;

deometha hyper Christou, katallagéte tg
we ask on behalf of the Messiah, be reconciled to
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21. ki ‘eth-‘asher lo’-yada” chata’ah ‘otho “asah lachata’ah ba adenu
nih'yeh-bo ‘anach’nu I'tsid’qath .

2Cor5:21 He who know no sin for us did Him to be the sin us,
we might become the righteousness of

21> Tov p) yvbévTa apaptiav Vmep MOV apapTiav émolnoev,

tva npets yevopeba Sikarootvn Beod év adTd.

21 ton mé gnonta hamartian hémon hamartian epoiésen,
The one not knowing sin us sin he made,

hémeis genometha dikaiosyné .
we might become the righteousness of
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